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Es imprescindible la lectura de este manual antes de usar el medidor. 

Asegúrese de guardarlo en un lugar seguro y accesible 

para futuras consultas. 

Nargesa no se hace responsable de problemas generados 

por el uso inadecuado de este producto. 
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1. INTRODUCCIÓN 

Este medidor de radios digital permite la lectura directa e instantánea de valores de radio interno o 

externo, para un amplio rango de curvas. Su utilización es simple y el proceso de medición rápido.  

El medidor es apto para cualquier tipo de sólidos consistentes, como aceros, madera o materiales 

plásticos. La precisión de la medida dependerá en gran parte de la calidad superficial del sólido a medir. 

Puesto que el medidor funciona en contacto directo con la superficie del sólido, conviene tomar las 

precauciones necesarias para proteger el medidor y al usuario.  

Este medidor de radios se entrega con diferentes arcos de medida. La utilización de uno u otro arco puede 

afectar directamente a la precisión. Resulta imprescindible seguir las indicaciones de este manual respecto 

a la selección de arcos. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Posibilidades de uso: 

- Comparador digital 

- Medición de curvas por su cara externa 

- Medición de curvas por su cara interna 

- Medición de profundidad 
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MEDIDOR DE RADIOS DIGITAL 

2. PANEL DE CONTROL 

Figura 1 

 

1. Convertidor inch - mm (IN/MM) 

2. Retener datos (HOLD) 

3. Valor de la altura de la cuerda del arco (L), o desplazamiento lineal del palpador 

4. Valor del radio (R) 

5. Medida externa de arco (R1) o interna (R2) 

6. Selector de arco de medida (C) 

7. Cubierta de batería 

8. Botón de puesta a cero (ZERO) 

9. Arco seleccionado (S) 

10. Encendido y apagado (ON/OFF) 
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GUÍA DE SELECCIÓN DE ARCOS PARA MEDICIONES DE RADIO 

INTERIORES O EXTERIORES  

ARCO  
milímetros pulgadas 

Radio mínimo Radio máximo Radio mínimo Radio máximo 

S=100 R=55 R=625 R=2 R=25 

S=200 R=125 R=2500 R=5 R=99 

S=300 R=475 R=11250 R=18 R=443 

3. INSTRUCCIONES DE USO 

3.1. Encendido 

 Pulse el botón de encendido ON/OFF (10) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.2. Selección del arco de medición 

Antes de hacer la calibración del medidor es imprescindible seleccionar el arco que utilizaremos. El arco 

correcto para realizar una medición depende del valor del radio que se va a medir. De forma general, 

cuanto mayor es el radio a medir, mayor debe ser el arco. Los arcos de este medidor están marcados con 

la numeración 100, 200 y 300, que se corresponde con la distancia entre apoyos.  

 

 

 

 

 

 

 

 

Para seleccionar el arco correcto siga las indicaciones de la tabla a continuación.  
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MEDIDOR DE RADIOS DIGITAL 

Es imprescindible que indique al medidor el arco seleccionado. Para ello pulse el botón C (6), y observe 

cómo la pantalla cambia entre S=100, S=200 y S=300 hasta hacerlo coincidir con el arco seleccionado. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.3. Puesta a cero 

Para la medición de curvas se requiere de una puesta a cero sobre una superficie plana rectificada. Para 

ello sigua las indicaciones de la siguiente imagen y asegúrese que los apoyos del arco contactan 

completamente contra el plano de la superficie, de forma estable, y el palpador queda totalmente 

perpendicular a esta. 

 

90º 
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Pulse el botón de puesta a cero (8) para indicar cero relativo al comparador en cualquier posición que se 

desee. El valor de radio (4) se muestra en cero a continuación.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.4. Retención de datos 

Pulse el botón de retener datos (2) en cualquier momento, para congelar el valor de radio (4) mostrado en 

la pantalla.  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

La pantalla muestra H (hold) para indicar el estado del medidor. Para salir del modo H, vuelva a pulsar el 

botón de retención (2). 
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MEDIDOR DE RADIOS DIGITAL 

3.5. Cambio de medición externa/interna 

Las distintas funciones del medidor se muestran automáticamente en pantalla. No se requiere de ningún 

botón para cambiar entre funciones.  

Cuando se mide un radio externo la pantalla muestra R1 en la primera fila. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Cuando se mide un radio interno la pantalla muestra R2 en la primera fila.  
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La segunda fila muestra el valor del radio R (4). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

La tercera fila muestra el valor de profundidad o desplazamiento lineal del palpador L (3).  
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MEDIDOR DE RADIOS DIGITAL 

1 

10 

3.6. Cambio de milímetros a pulgadas 

El Medidor de radios digital se suministra programado en milímetros. En pantalla se muestra de la 

siguiente forma: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Pulse el botón de Convertidor inch - mm (1) para cambiar de milímetros a pulgadas. En pantalla se 

muestra de la siguiente forma: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.7. Apagado 

Pulse el botón de apagado ON/OFF (10). Alternativamente, el medidor se apagará automáticamente 

pasadas 6 horas sin uso. 
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3.8. Sustitución de la pila 

El Medidor de radios digital se suministra con una Pila de litio 3V CR2032.  

Para la sustitución de la Pila sigua las indicaciones siguientes: 

Asegúrese que el aparato está apagado. Retire la Cubierta de la batería (7) presionando hacia el centro 

las dos pestañas. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Sustituya la Pila e inserte la Cubierta de la batería (7) de nuevo en el Medidor de radios. 

7 



-  12  - 

MEDIDOR DE RADIOS DIGITAL 

4. PARÁMETROS TÉCNICOS 

Rango de medición:  L= 0 – 55mm  L= 0 - 2” 

    R= 55 – 11250mm  R= 2 - 443” 

Tolerancia de error sobre el palpador: ΔL ≤ 0.02mm 

Tolerancia de error sobre el radio: ΔR ≤ (0.01*R)mm 

Alimentación: Pila de litio 3V CR2032 

Temperatura de trabajo: 0±40ºC 

Temperatura de almacenamiento o transporte: -20ºC – 60ºC 

Condiciones de humedad relativa: ≤80% 

 

 

5. SOLUCIONADOR DE PROBLEMAS 

Anomalías Motivo Solución 

Los números se muestran 
intermitentemente con 
intensidad baja 

La batería se está agotando Cambie la batería 

La pantalla no muestra 
mediciones 

Fallo de electrónica Quite la batería y vuelva a 
instalarla pasados 30 segundos 

La pantalla no muestra nada Batería incorrecta, agotada, o 
mal contacto. 

Limpie la batería o reemplácela 
si es necesario. 
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Reading this manual before using the meter is essential. 

Be sure to keep it in a safe and accessible place for future consultation. 

Nargesa is not liable for any problems caused by an inappropriate 

use of this product. 
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1. INTRODUCTION 

This digital radiometer can directly and instantly read internal or external radio values for a wide range of 

curves. It’s easy to use and the measuring process is fast. 

This meter is suitable for any type of consistent solids such as steel, wood or plastic. The measuring 

accuracy largely depends on the surface quality of the solid to be measured. 

Given that the meter works in direct contact with the surface of the solid, it’s best to take the necessary 

precautions to protect the meter and the user. 

This radiometer is delivered with different measuring arcs. The use of one arc or another may directly affect 

the accuracy. Following the instructions in this manual with regard to arc selection is essential. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Possible uses: 

- Digital comparison 

- Measuring curves on the outer side 

- Measuring curves on the inner side 

- Measuring depth 
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DIGITAL RADIUS GAUGE 

2. CONTROL PANEL 

Figure 1 

 

1. Inch - mm converter (IN/MM) 

2. Hold data (HOLD) 

3. Value of the height of the bowstring (L) or linear probe movement 

4. Value of the radius (R) 

5. External (R1) or internal (R2) arc measurement 

6. Measuring arc selector (C) 

7. Battery cover 

8. Reset button (ZERO) 

9. Selected arc (S) 

10. Turning on and off (ON/OFF) 
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GUIDE TO SELECTING ARCS FOR INNER AND OUTER RADIUS MEASUREMENTS 

ARC 
millimeters inches 

Minimum radius Maximum radius Minimum radius Maximum radius 

S=100 R=55 R=625 R=2 R=25 

S=200 R=125 R=2500 R=5 R=99 

S=300 R=475 R=11250 R=18 R=443 

3. INSTRUCTIONS FOR USE 

3.1. Turning On 

Press the ON/OFF button (10) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.1. Measuring arc selection 

Before calibrating the meter, you must select the arc to be used. The correct arc to be used for a 

measurement depends on the value of the radius to be measured. In general, the larger the radius to be 

measured, the larger the arc must be. The arcs on this meter are marked by the numbers 100, 200 and 

300, which correspond to the distance between supports. 

 

 

 

 

 

 

 

 

To select the correct arc, follow the instructions in the table below. 
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DIGITAL RADIUS GAUGE 

The selected arc must be indicated on the meter. To do so, press button C (6), and observe how the  

screen changes from S=100, S=200 and S=300 until it coincides with the selected arc. 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.3. Resetting 

It must be reset over a rectified flat surface in order to measure curves. To do so, following the instructions 

in the image below and make sure the arc supports are completely in contact and stable against the 

surface plane and the probe is completely perpendicular to it. 

90º 

6 
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Press the reset button (8) to indicate zero in relation to the comparator in any position desired. The value of 

the radius (4) is then shown as zero. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.4. Holding data 

Press the hold data button (2) at any time to freeze the value of the radius (4) shown on screen. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The screen shows H (hold) to indicate the status of the meter. To get out of H mode, press the hold button 

again (2). 
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DIGITAL RADIUS GAUGE 

3.5. Switching from external/internal measurement 

The different meter functions are automatically shown on screen. No button is required to switch between 

functions. 

When measuring an external radius, the screen shows R1 in the first row. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

When measuring an internal radius, the screen shows R2 in the first row. 
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The second row shows the value of the radius R (4). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

The third row shows the value of the depth or linear probe movement L (3). 
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DIGITAL RADIUS GAUGE 

1 

10 

3.6. Switching from millimeters to inches 

The digital radiometer is factory-set to millimeters. This is shown as follows on the screen: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Press the inch - mm converter button (1) to switch from millimeters to inches. This is shown as follows on 

the screen: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.7. Turning Off 

Press the ON/OFF button (10). Alternatively, the meter will automatically turn off after 6 hours of no use. 



-  25  - 

3.8. Replacing the battery 

The digital radiometer comes with a CR2032 3V lithium battery. To replace the battery, follow these 

instructions: 

Make sure the device is turned off. Remove the battery cover (7) by pressing the two tabs to the center. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Replace the battery and put the battery cover (7) back on the radiometer. 

7 
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DIGITAL RADIUS GAUGE 

4. TECHNICAL PARAMETERS 

Measuring range:         L= 0 – 55 mm  L= 0 - 2” 

    R= 55 – 11,250 mm R= 2 - 443” 

Probe error tolerance: ΔL ≤ 0.02 mm  

Radius error tolerance: ΔR ≤ (0.01*R) mm  

Power: CR2032 3V lithium battery 

Operating temperature: 0±40 ºC 

Storage or transport temperature: -20ºC – 60ºC 

Relative humidity: ≤80% 

 

 

5. TROUBLESHOOTING 

Problem Reason Solution 

The numbers are blinking at low 

intensity 

The battery is dying Replace the battery 

No measurements are shown on 

the screen 

Electronic failure Remove the battery and put it 

back in after 30 seconds 

There is nothing on the screen Incorrect, dead or poorly 

installed battery 

Clean the battery or replace as 

necessary. 
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La lecture de ce manuel est indispensable avant toute utilisation du mesureur. 

Assurez-vous de bien le conserver dans un endroit sûr 

et accessible pour de futures consultations. 

Nargesa n'est pas responsable des problèmes engendrés 

par l'utilisation inappropriée de ce produit. 
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1. INTRODUCTION 

Ce mesureur de rayons numérique permet la lecture directe et instantanée des valeurs de rayon interne ou 

externe, pour une large gamme de courbes. Son utilisation est simple et le processus de mesure rapide. 

Le mesureur est apte à tous les types de solides consistants, comme l’acier, le bois ou les matières 

plastiques. La précision de la mesure dépendra en grande partie de la qualité superficielle du solide à 

mesurer. 

Le mesureur étant en contact direct avec la surface du solide, il convient de prendre les précautions 

nécessaires pour protéger le mesureur et l'utilisateur. 

Ce mesureur de rayons est livré avec plusieurs arcs de mesure. L'utilisation des différents arcs peut 

affecter directement la précision. Il est indispensable de suivre les indications de ce manuel lors du choix 

des arcs. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Possibilités d’utilisation : 

- Comparateur numérique 

- Mesure de courbes sur la face externe 

- Mesure de courbes sur la face interne 

- Mesure de profondeur 
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JAUGE DE RAYON NUMÉRIQUE 

2. PANNEAU DE CONTRÔLE 

Figure 1 

 

1. Convertisseur pouces - mm (IN/MM) 

2. Rétention des données (HOLD) 

3. Valeur de la hauteur de la corde de l'arc (L), ou déplacement linéaire du palpeur 

4. Valeur du rayon (R) 

5. Mesure externe d’arc (R1) ou interne (R2) 

6. Sélecteur d'arc de mesure (C) 

7. Cache de batterie 

8. Bouton de remise à zéro (ZERO) 

9. Arc sélectionné (S) 

10. Allumage et arrêt (ON/OFF) 
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GUIDE DE SÉLECTION DES ARCS POUR LES MESURES DE RAYON INTÉRIEURES 

OU EXTÉRIEURES 

ARC 
millimètres pouces 

Rayon minimum Rayon maximum Rayon minimum Rayon maximum 

S=100 R=55 R=625 R=2 R=25 

S=200 R=125 R=2500 R=5 R=99 

S=300 R=475 R=11250 R=18 R=443 

3. INSTRUCINSTRUCTIONS D’UTILISATION 

3.1. Allumage 

Appuyez sur le bouton d’allumage ON/OFF (10) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.2. Sélection de l'arc de mesure 

Avant de procéder à l'étalonnage du mesureur, il est indispensable de sélectionner l'arc que nous allons 

utiliser. L'arc approprié pour une mesure dépend de la valeur du rayon à mesurer. D'une manière générale, 

plus le rayon à mesurer est important, plus l'arc doit être grand. Les arcs de ce mesureur sont marqués par 

la numérotation 100, 200 et 300, correspondant à la distance entre les appuis. 

 

 

 

 

 

 

 

 

Pour sélectionner l'arc approprié, suivez les indications du tableau ci-dessous. 
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JAUGE DE RAYON NUMÉRIQUE 

90º 

6 

Il est indispensable d'indiquer au mesureur l'arc sélectionné. Pour ce faire, appuyez sur le bouton C (6) et  

observez comment l'écran passe de S=100, S=200 et S=300 jusqu'à ce qu'il corresponde à l'arc 

sélectionné. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.3. Remise à zéro 

Pour la mesure des courbes, une mise à zéro sur une surface plane rectifiée est nécessaire. Pour ce faire, 

suivez les indications de l'image suivante et assurez-vous que les appuis de l'arc touchent pleinement le 

plan de la surface, en toute stabilité, et que le palpeur est tout à fait perpendiculaire à celle-ci. 
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Appuyez sur le bouton de mise à zéro (8) pour indiquer zéro relatif au comparateur, sur n'importe quelle 

position souhaitée. La valeur du rayon (4) est alors affichée à zéro. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.4. Rétention de données 

Appuyez à tout moment sur le bouton Rétention de données (2) pour geler la valeur de rayon (4) affichée 

sur l'écran. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

L'écran affiche H (hold) pour indiquer l'état du mesureur. Pour quitter le mode H, appuyez à nouveau sur le 

bouton de rétention (2). 
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JAUGE DE RAYON NUMÉRIQUE 

3.5. Changement de mesure externe/interne 

Les différentes fonctions du mesureur sont affichées automatiquement à l'écran. Aucun bouton n'est 

nécessaire pour passer d'une fonction à l'autre. 

Lorsqu'un rayon externe est mesuré, l'écran affiche R1 sur la première ligne. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Lorsqu'un rayon interne est mesuré, l'écran affiche R2 sur la première ligne. 
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La deuxième ligne affiche la valeur du rayon R (4). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

La troisième ligne affiche la valeur de profondeur ou de déplacement linéaire du palpeur L (3). 
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3.6. Changement de millimètres en pouces 

Le Mesureur de rayons numérique est programmé en millimètres. L’écran l’indique comme ci-après : 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Appuyez sur le bouton de Convertisseur pouces - mm (1) pour passer de mm en pouces. L’écran l’indique 

comme ci-après : 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

3.7. Arrêt 

Appuyez sur le bouton d’arrêt ON/OFF (10). Autrement, le mesureur s'éteint automatiquement après 6 

heures sans utilisation. 
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3.8. Remplacement de la pile 

Le Mesureur de rayons numérique est fourni avec une pile au lithium 3V CR2032. Pour le remplacement 

de la pile, suivez les indications suivantes : 

Assurez-vous que l'appareil est éteint. Retirez le Cache de la batterie (7) en poussant les deux onglets vers 

le centre. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Remplacez la pile et insérez à nouveau le Cache de la batterie (7) dans le Mesureur de rayons. 

7 
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JAUGE DE RAYON NUMÉRIQUE 

4. PARAMÈTRES TECHNIQUES 

Plage de mesures :          L= 0 – 55mm  L= 0 - 2” 

    R= 55 – 11250mm  R= 2 - 443” 

Tolérance d'erreur sur le palpeur : ΔL ≤ 0,02 mm 

Tolérance d’erreur sur le rayon : ΔR ≤ (0,01*R) mm 

Alimentation : Pile au lithium 3V CR2032 

Température de fonctionnement : 0±40ºC 

Température de stockage ou de transport : -20ºC - 60ºC 

Conditions d'humidité relative : ≤80 % 

 

 

5. RÉSOLUTION DES PROBLÈMES 

Anomalies Motif Solution 

Les chiffres sont affichés de 

façon intermittente avec une 

intensité faible 

La batterie est presque épuisée Remplacez la batterie 

L'écran n’affiche aucune mesure Panne électronique Retirez la batterie et réinstallez-

la après 30 secondes 

L'écran n’affiche rien Mauvaise batterie, épuisée, ou 

mauvais contact 

Nettoyez la batterie ou 

remplacez-la si nécessaire 
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